
Rámcová zmluva o úprave podmienok používania hardvéru, softvéru 
a súvisiacich produktov Oracle 

uzatvorená podľa príslušných ustanovení zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v platnom znení 
(ďalej ako „zmluva") 

Č i s l o zmluvy MF S R : tOZA j 4 ^ 

Čís lo zmluvy O v l á d a n á osoba: 

Č l á n o k I 

Z m l u v n é strany 

Názov : S l o v e n s k á republika z a s t ú p e n á Ministerstvom f inanci í 5 R 

Š id lo : Š t e f a n o v i č o v a 5,817 82 Bratislava 

Kona júc i p r o s t r e d n í c t v o m : Veronika Gmiterko, MBA, g e n e r á l n y t a j o m n ík s l u ž o b n é h o ú r ad u 

IČO: 00151742 

DIČ: 2020798351 

IČ DPH: nie je p la t i t e ľom DPH 

B a n k o v é spojenie: Š tá tna pokladnica 

Č is lo účtu v tvare Í B A N : SK59 8180 0000 0070 0000 1400 

(ďa le j ako „M in is te rs tvo" ) 

a 

Názov : 
Síd lo: 

N á r o d n á d ia ľn i čná spo ločnos ť , a.s. 
D ú b r a v s k á cesta 14,841 04 Bratislava 

Kona júc i p ros t r edn í c t vom: predstavenstvo z a s t ú p e n é : 

Ing. Juraj Tlapa, predseda predstavenstva 
Mgr. Jaroslav Ivanco, podpredseda predstavenstva 

Osoba o p r á v n e n á j e d n a ť 
vo veciach t echn i ckých : 
IČO: 
D I Č : 
B a n k o v é spojenie: 
Č is lo úč tu v tvare IBAN: 
(ďa le j ako „ O v l á d a n á osoba") 
(spolu ďa le j len „ z m l u v n é strany") 

JUDr. PhDr. Martin Fakla, PhD. 
35 919 001 
202 1937775 
UniCredit BankCzech Republicand Slovakia, p o b o č k a zahr. banky 
SK30 1111 00662485 9013 

Preambula 

1. T á t o zmluva o ú p r a v e podmienok p o u ž í v a n i a l icenci í a produktov Oracle (ďa le j ako „ z m l u v a " ) je u z a t v o r e n á medzi 
Ministerstvom a O v l á d a n o u osobou na z á k l a d e „ C e n t r á l n e j r á m c o v e j dohody na poskytovanie licencii a produktov 
Oracle a s luž ieb s nimi súv i s i ac i ch " (ďa le j len „ R á m c o v á dohoda") uzatvorenej medzi Ministerstvom a posky tova te ľm i 
l icenci í d ň a 1.7.2019, zverejnenej d ň a 1.7.2019 pod č 2018/112, ktorej predmetom je riadne a v č a s n é poskytnutie: (i) 
l icenci í a s o f t v é r o v ý c h produktov Oracle na dobu trvania ochrany m a j e t k o v ý c h p ráv pod ľa p r í s l u š n ý c h us tanovení 
A u t o r s k é h o z á k o n a v platnom znen í a s t ý m súv is iac i ch s luž ieb podpory a (ii) s luž ieb podpory pre licencie a so f t vé rové 
produkty v s p r á v e Ministerstva. R á m c o v á dohoda je p l n e n á n a z á k l a d e o b j e d n á v o k , u z a t v o r e n ý c h medzi Ministerstvom 
a P o s k y t o v a t e ľ m i postupom p o d ľ a § 83 ods. 7 p í s m . d) z á k o n a č. 343/2015 Z.z. o verejnom o b s t a r á v a n í a o zmene a 
dop lnen í n iek to rých z á k o n o v v znen í nesko rš í ch predpisov (ďa le j ako „ob jednávka" ) . 

2. N á r o d n á d ia ľn i čná s p o l o č n o s ť , a. s . alebo NDS je a k c i o v á s p o l o č n o s ť vo v las tn íc tve š tá tu , z a l o ž e n á s c i e ľ o m správy , 
úd ržby , o p r á v a rozvoja siete d ia ľn ic a r ých los tných ciest. NDS vznikla 1. f eb ruá ra 2005 na z á k l a d e Z á k o n a č. 639/2004 



Z.z. o N á r o d n e j d ia ľn i čne j s p o l o č n o s t i o d š t i e p e n i m od Slovenskej s p r á v y ciest ( S S C ) a j e d i n ý m v las tn í kom akcií je 
štát, k to rý je z a s t ú p e n ý Ministerstvom dopravy a v ý s t a v b y Slovenskej republiky. 

3. K e ď ž e : 

a) Ministerstvo na z á k l a d e R á m c o v e j dohody v pos taven í cen t rá lne j o b s t a r á v a c e j o rgan i zác ie je o p r á v n e n é 
cen t rá lne obs ta ráva ť licencie a produkty Oracle; 

b) Ministerstvo po podp ísan í / uza t vo ren í o b j e d n á v k y a O v l á d a n é osoby (tak ako sú tieto d e f i n o v a n é v Pr í lohe č. 2 
R á m c o v e j dohody) na z á k l a d e udelenej sublicencie z í s k a v a j ú v rozsahu licencie udelenej Ministerstvu v sú lade 
s č l á n k o m 5 bod 5.2, R á m c o v e j dohody o b m e d z e n é , n e v ý h r a d n é , n e p r e v o d i t e m é , č a s o v o n e o b m e d z e n é p r á v o 
(pok ia ľ v o b j e d n á v k e nie je u v e d e n é inak) na p o u ž í v a n i e Programov n a d o b u d n u t ý c h na z á k l a d e R á m c o v e j 
zmluvy a pr ís lušne j o b j e d n á v k y bez povinnosti p lat i ť ďa l š i e l i c e n č n é poplatky; 

c) predmetom dodania p o d ľ a p r í s lušne j o b j e d n á v k y m ô ž e byť aj Oracle h a r d v é r a súv is iac i s y s t é m o v ý softvér; 
d) Ministerstvo ako cen t rá lny ve re j ný o b s t a r á v a t e ľ l icenci í a so f t vé rových produktov Oracle zabezpeč i l pre 

O v l á d a n ú osobu Oracle ha rdvé r , licencie a s ú v i s i a c e s l u ž b y podpory (ďa le j s p o l o č n e aj ako „p roduk ty Oracle"); 
dohodli sa z m l u v n é strany na uza tvo ren í tejto zmluvy za n a s l e d o v n ý c h podmienok. 

Č l á n o k I 

Predmet a úče l zmluvy 

1. Predmetom tejto zmluvy je z á v ä z o k Ministerstva ako c e n t r á l n e h o v e r e j n é h o o b s t a r á v a t e ľ a l icenci í a so f t vé rových 
produktov Oracle, z a b e z p e č i ť v prospech O v l á d a n e j osoby Oracle hardvér , licencie a súv i s i ace s l užby podpory (ďale j 
s p o l o č n e aj ako „p roduk ty Oracle"), a to v s ú l a d e so ž i a d o s ť o u O v l á d a n e j osoby, uzatvorenou R á m c o v o u dohodou a 
za podmienok u v e d e n ý c h v tejto zmluve. 

2. O v l á d a n á osoba sa z a v ä z u j e o b j e d n a n é produkty Oracle po ich obs ta ran í ministerstvom bezodkladne prevz iať na 
z á k l a d e preberacieho protokolu v y h o t o v e n é h o p o d ľ a špec i f ík ž i ados t i / ob jednávky . 

3. Zmluva bude p l n e n á na z á k l a d e p í s o m n ý c h o b j e d n á v o k / ž i a d o s t i O v l á d a n e j osoby. Produkty Oracle b u d ú O v l á d a n e j 
osobe p o s k y t o v a n é v rozsahu uvedenom v p r í s l ušne j p í s o m n e j o b j e d n á v k e / ž i a d o s t i O v l á d a n e j osoby. Ich odovzdanie 
a prevzatie bude d e k l a r o v a n é v preberacom protokole, p o d p í s a n o m o p r á v n e n ý m i z á s t u p c a m i oboch zm luvných s t rán ; 
pri d o d a n í h a r d v é r u podpisom posky tova te ľa / v í ť aza p r ís lušne j elektronickej aukcie. 

4. S p ô s o b a podmienky, za k to r ých b u d ú O v l á d a n é osoby o p r á v n e n é p o u ž í v a ť produkty Oracle, sú de f inované v 
R á m c o v e j dohode a vo V š e o b e c n ý c h podmienkach Oracle, k toré s ú neodde l i t e ľnou s ú č a s ť o u tejto zmluvy ako jej 
p r í l oha č. 1. 

5. Ú č e l o m tejto zmluvy je z a b e z p e č i ť h o s p o d á r n e a e fek t í vne vynakladanie v e r e j n ý c h f inanci í z í s k a n í m m n o ž s t e v n ý c h 
zliav v r á m c i c e n t r á l n e h o n á k u p u produktov Oracle pre o rgan i zác ie š t á t n e h o a v e r e j n é h o sektora, k toré sú ve re jným i 
o b s t a r á v a t e ľ m i p o d ľ a z á k o n a č. 343/2015 Z.z. o verejnom ob s ta r á va n í a o zmene a d o p l n e n í n iek to rých z á k o n o v 
v z n e n í n e s k o r š í c h predpisov. 

Č l á n o k II 

P r á v a a povinnosti z m l u v n ý c h s t r á n 

1. Ministerstvo po uza tvo ren í tejto zmluvy pr ide l í v s y s t é m e cen t rá lne j evidencie produktov Oracle Ov ládane j osobe 
j e d i n e č n é iden t i f i kačné č is lo , k t o r ý m je I Č O o r g a n i z á c i e ; pri uza tvoren í o b j e d n á v k y postupom p o d ľ a § 83 ods. 7 pism. 
d) z á k o n a č. 343/2015 Z.z. o verejnom o b s t a r á v a n í a o zmene a dop lnen í n i ek to r ých z á k o n o v v znen í nesko rš ích 
predpisov bude Ministerstvo v y s t u p o v a ť a k o n a ť voč i Posky tova te ľov i v mene O v l á d a n e j osoby. 

2. P r o c e s n ý postup obstarania nových licencii, l i cenčne j podpory a h a r d v é r u je u p r a v e n é v metodickom u s m e r n e n í 
Ministerstva invest íc i í , r eg ioná lneho rozvoja a in fo rma t i zác ie S R (ďa le j ako „ M I R R I " ) k z a b e z p e č e n i u cen t rá lneho 
n á k u p u produktov a s luž ieb Oracle v rámc i R á m c o v e j dohody. 

3. Ministerstvo je p o v i n n é na z á k l a d e preberacieho protokolu o d o v z d a ť O v l á d a n e j osobe do p o u ž í v a n i a produkty Oracle 
v rozsahu uvedenom v pr ís lušne j ob jednávke / ž i ados t i O v l á d a n e j osoby. K preberaciemu protokolu bude p r i l ožená 
ak tuá lne p l a t n á verzia V š e o b e c n ý c h podmienok Oracle. 

4. O v l á d a n á osoba je p o v i n n á použ í va ť p o s k y t n u t é produkty Oracle v s ú l a d e s touto zmluvou, R á m c o v o u dohodou a 
V š e o b e c n ý m i podmienkami Oracle. 

5. V p r í pade p o r u š e n i a podmienok už í van ia produktov Oracle a/alebo s luž ieb podpory O v l á d a n o u osobou p r e c h á d z a na 
O v l á d a n ú osobu z o d p o v e d n o s ť za š k o d y a sankcie s p ô s o b e n é p o r u š e n i m z m l u v n ý c h podmienok už ívan ia produktov 



Oracle i s luž ieb podpory, ako aj z po rušen ia p r í s l ušných us tanoven í tejto zmluvy, R á m c o v e j dohody a/alebo 
V š e o b e c n ý c h podmienok Oracle. 

6. O v l á d a n á osoba t ý m t o vyhlasuje a berie na vedomie, ž e z a sankcie a š k o d y u p l a t n e n é P o s k y t o v a t e ľ o m voč i ministerstvu 
v d ô s l e d k u ň o u s p ô s o b e n é h o p o r u š e n i a z m l u v n ý c h podmienok už í van ia s o f t v é r o v ý c h produktov Oracle a s luž ieb 
podpory z o d p o v e d á v plnom rozsahu a zaväzu je sa ich uhrad i ť ministerstvu v plnej v ý š k e na z á k l a d e p í s o m n e j výzvy 
ministerstva. Z o d p o v e d n o s ť za sankcie a š k o d y z n á š a v plnom rozsahu O v l á d a n á osoba aj za o r g a n i z á c i e vo svojej 
z r i aďova te ľ ske j pôsobnos t i , k to ré s ú k o n e č n ý m i už í va te ľm i d o t k n u t é h o produktu Oracle, či s luž ieb podpory. 

7. Z m l u v n é strany sa z a v ä z u j ú , ž e si b u d ú p o s k y t o v a ť po t rebnú s ú č i n n o s ť pri p lnen í z á v ä z k o v vyp l ýva júc i ch z tejto zmluvy 
a n a v z á j o m si b u d ú o z n a m o v a ť v š e t k y okolnosti a in fo rmác ie , k to ré m ô ž u m a ť vplyv na plnenie j edno t l i v ých o b j e d n á v o k 
p o d ľ a podmienok d o h o d n u t ý c h v R á m c o v e j dohode. 

B. Ministerstvo s a zaväzu je , ž e bude s O v l á d a n o u osobou bez z b y t o č n é h o odkladu r o ko va ť o v š e t k ý c h o t á z k a c h , k toré by 
mohli n e g a t í v n e ovp l yvn i ť proces poskytnutia plnenia d o h o d n u t é h o v tejto zmluve alebo v R á m c o v e j dohode, a ž e mu 
bude o z n a m o v a ť v š e t k y okolnosti, k to ré by mohli o h r o z i ť d o h o d n u t é plnenie v zmysle podmienok s t a n o v e n ý c h touto 
zmluvou a R á m c o v o u dohodou. 

9. V p r í p a d e prenosu s o f t v é r o v ý c h produktov O R A C L E n a d o b u d n u t ý c h v rámc i R á m c o v e j dohody a v y u ž í v a n ý c h 
už í va te ľom licencii na z á k l a d e tejto Zmluvy na i n ú / n o v ú O v l á d a n ú osobu (tzv. flexing) z d ô v o d u ich dlhodobej 
p reby točnos t i pre s ú č a s n é h o u ž í v a t e ľ a licencii, p r e c h á d z a j ú p r á v a a povinnosti v y p l ý v a j ú c e z tejto zmluvy v plnom 
rozsahu na n o v ú O v l á d a n ú osobu v zmysle č l á n k u IV bod 3 tejto Zmluvy. Nadobudnutie produktov Oracle je n o v á 
O v l á d a n á osoba pov i nná po tv rd i ť p o d p í s a n í m preberacieho protokolu. 

10. Z m l u v n é strany b u d ú z a c h o v á v a ť m lčan l i vos ť o d ô v e r n ý c h i n f o r m á c i á c h z í s k a n ý c h pri p lnen í z á v ä z k o v vyp l ýva júc i ch z 
tejto Zmluvy. D ô v e r n ý m i i n f o r m á c i a m i nie s ú in fo rmác ie , k to ré sa bez po rušen ia tejto Zmluvy stali verejne z n á m y m i , 
i n fo rmác ie z í skané o p r á v n e n e inak, ako od druhej zmluvnej strany, a i n fo rmác ie , k to ré s ú z m l u v n é strany p ov i nn é 
spr ís tupn i ť alebo zve re jn i ť p o d ľ a z á k o n a č. 211/2000 Z. z. o slobodnom p r í s tupe k i n f o r m á c i á m a o zmene a d o p l n e n í 
n iek to rých z á k o n o v v znen í n e s k o r š í c h predpisov ( zákon o slobode in fo rmác i í ) . 

Č l á n o k III 
O s o b i t n é ustanovenia 

1. O v l á d a n á osoba v s ú l a d e s R á m c o v o u dohodou a m e t o d i c k ý m u s m e r n e n í m M I K K I p í s o m n e p o ž i a d a l a MIRRI o 
z a b e z p e č e n i e obstarania h a r d v é r u v r á t a n e s y s t é m o v é h o so f t vé ru , k t o r ý jej bude d o d a n ý na z á k l a d e ú s p e š n e j aukcie 
zrealizovanej Ministerstvom, na miesto dodania, k t o r ý m je š id lo O v l á d a n e j osoby, u v e d e n é v o b j e d n á v k e . O b j e d n á v k u 
na HW vystavuje O v l á d a n á osoba na v i ť a z a elektronickej aukcie. 

2. S ú č a s ť o u d o d á v k y HW v r á t a n e s y s t é m o v é h o so f t vé ru (ďa le j ako „ H W " ) je jeho inš ta lác ia P o s k y t o v a t e ľ o m v mieste 
plnenia. Inš ta lác ia HW je u k o n č e n á p r e b r a t í m HW formou preberacieho protokolu/dodacieho listu. Na z á k l a d e 
p o d p í s a n é h o preberacieho protokolu/dodacieho listu, Posky tova te ľ v lehote 15 dni vys tav í f ak tú ru a adresuje ju priamo 
O v l á d a n e j osobe. Momentom p o d p í s a n i a preberacieho protokolu/dodacieho listu, p r e c h á d z a z o d p o v e d n o s ť za d o d a n ý 
HW na O v l á d a n ú osobu. K ó p i u uhradenej f a k t ú r y v r á ta ne preberacieho protokolu/dodacieho listu z a š l e O v l á d a n á 
osoba na vedomie MFSR a MIRRI za ú č e l o m evidencie ( p o s t a č u j ú c e je e l ek t r on i cké d o r u č e n i e formou e-mailu). 
O v l á d a n á osoba je pov i nná o prevzatom HW v iesť úč tovn íc t vo p o d ľ a o s o b i t n é h o predpisu. 

3. Na p r á v n e v z ť a h y súv is iace s d o d a n í m HW, n e u p r a v e n é touto Dohodou a p r í s l ušnou o b j e d n á v k o u , sa použ i j ú 
ustanovenia O b c h o d n é h o z á k o n n í k a o k ú p n e j zmluve primerane. 

4. O v l á d a n á osoba v sú lade s R á m c o v o u dohodou a m e t o d i c k ý m u s m e r n e n í m MIRRI p í s o m n e pož iada la MIRRI o 
z a b e z p e č e n i e obstarania n o v ý c h l icenci í Oracle a š t a n d a r d n e j l i cenčne j podpory, k to ré jej b u d ú d o d a n é na z á k l a d e 
ú s p e š n e j aukcie zrealizovanej Ministerstvom na miesto dodania, k t o r ý m je s íd lo O v l á d a n e j osoby, u v e d e n é 
v o b j e d n á v k e . 

5. Momentom dodania licencii je d e ň podp í san ia preberacieho protokolu, k t o r ým pove ren í z á s t u p c o v i a O v l á d a n e j osoby 
a Poskytovatefa potvrdia riadne dodanie licencii v s ú l a d e s p o ž i a d a v k o u O v l á d a n e j osoby a o b j e d n á v k o u Ministerstva. 
Podpisom preberacieho protokolu/dodacieho listu p r e c h á d z a z o d p o v e d n o s ť za d o d a n é licencie na O v l á d a n ú osobu. 
Preberac í protokol/dodaci list bude tvo r i ť neodde l i t e ľnú súčas ť fak tú ry , k to rú vys tav í Posky tova te ľ priamo na O v l á d a n ú 
osobu. Kóp iu uhradenej f a k t ú r y v r á t a n e preberacieho protokolu/dodacieho listu zaš le O v l á d a n á osoba na vedomie 
Ministerstvu a Ml RRI za ú č e l o m evidencie (pos taču júce je e lek t ron i cké d o r u č e n i e formou e-mailu). O v l á d a n á osoba je 
p o v i n n á o p revza t ých l i cenc iách v i es ť úč tovn íc tvo p o d ľ a o s o b i t n é h o predpisu. V cene d o d a n ý c h n o v ý c h licencii je 
z a p o č í t a n á aj cena za poskytovanie ročne j š t a n d a r d n e j l i cenčne j podpory. 



6. O v l á d a n á osoba vyhlasuje, ž e bola o b o z n á m e n á a pri podpise tejto zmluvy prevzala ak tuá lne p la tné V š e o b e c n é 
podmienky Oracle, k to ré sa z a v ä z u j e dod rž iavať . P r í p a d n é r e k l a m á c i e , resp. n á h r a d u š k o d y , si je O v l á d a n á osoba 
p o v i n n á up la tn i ť priamo u P o s k y t o v a t e ľ a h a r d v é r u , l icenci í a l i cenčne j podpory. V p r í pade p o r u š e n i a podmienok 
p o u ž í v a n i a HW, l icenc i í a s l už ieb l i cenčne j podpory O v l á d a n o u osobou p r e c h á d z a na O v l á d a n ú osobu z o d p o v e d n o s ť 
za š k o d y a sankcie s p ô s o b e n é p o r u š e n í m z m l u v n ý c h podmienok už í van ia produktov a/alebo s luž ieb podpory Oracle 
a/alebo V š e o b e c n ý c h podmienok Oracle. 

7. O v l á d a n á osoba je p o v i n n á p í s o m n e in fo rmovať Ministerstvo do 5 p r a c o v n ý c h dní o v š e t k ý c h s k u t o č n o s t i a c h , k toré 
m ô ž u m a ť vplyv na postavenie O v l á d a n e j osoby ako p o u ž í v a t e ľ a produktov Oracle, ako aj na plnenia, p ráva a / alebo 
pov innost í v y p l ý v a j ú c e z tejto zmluvy a/alebo z C e n t r á l n e j r á m c o v e j dohody. 

B. Ministerstvo m ô ž e v y p o v e d a ť t ú t o zmluvu aj v p r í p a d e o p a k o v a n é h o p o r u š e n i a podmienok p o u ž í v a n i a produktov 
Oracle a/alebo s l u ž i e b podpory v rozpore s touto zmluvou a/alebo V š e o b e c n ý m i podmienkami Oracle, a to v 3 -
m e s a č n e j v ý p o v e d n e j dobe, k to rá z a č n e p l ynúť d ň o m n a s l e d u j ú c o m po dni d o r u č e n i a v ý p o v e d e o v l á d a n e j osobe. Na 
z á k l a d e p í s o m n e j v ý z v y si ministerstvo m ô ž e up la tn i ť svoj ná rok na ú h r a d u p r e u k á z a t e ľ n ý c h n á k l a d o v vzn i knu t ých v 
súv is lost i s o b s t a r a n í m p o s k y t n u t ý c h produktov Oracle a/alebo s luž ieb podpory. 

1. Tá to zmluva n a d o b ú d a p la tnosť d ň o m jej p o d p í s a n i a oboma z m l u v n ý m i stranami a ú č i n n o s ť d ň o m n a s l e d u j ú c i m po dni 
jej p r v é h o zverejnenia v C e n t r á l n o m registri z m l ú v vedenom Ú r a d o m v l á d y SR , 

2. Doba trvania tejto zmluvy je v i a z a n á na dobu trvania R á m c o v e j dohody, p o č a s ktorej m ô ž e O v l á d a n á osoba pož iadať 
MIRRI o z a b e z p e č e n i e poskytovania kon t inuá lne j ročne j š t a n d a r d n e j podpory k d o d a n ý m l i cenc iám. Podmienky tejto 
zmluvy, k to ré v z h ľ a d o m na svoju povahu p resahu jú dobu jej platnosti, zos táva jú v platnosti v celom rozsahu a sú úč inné 
až do okamihu ich splnenia a platia aj pre p r í p a d n ý c h n á s t u p c o v a p o s t u p n í k o v z m l u v n ý c h s t rán . 

3. P r á v a a z á v ä z k y v y p l ý v a j ú c e z tejto zmluvy p r e c h á d z a j ú v s ú l a d e s č l á n k o m 7 bod 7 .4 R á m c o v e j dohody na p rávnych 
n á s t u p c o v O v l á d a n e j osoby. 

4. Neodde l i t e ľ nú s ú č a s ť tejto zmluvy tvorí Pr í loha č, 1 V š e o b e c n é podmienky Oracle. 
5. P r á v a a povinnosti z m l u v n ý c h s t r án , touto zmluvou n e u p r a v e n é , sa riadia z á k o n o m č. 185/2015 Z.z. A u t o r s k ý zákon v 

platnom z n e n í , č. 40/1964 Zb. O b č i a n s k y zákonn í k v platnom znen í , č. 513/1993 Z.z, O b c h o d n ý z á k o n n í k v platnom 
z n e n í a ďa l š ím i v š e o b e c n e z á v ä z n ý m i p rávnym i predpismi Slovenskej republiky, ako aj predpismi Eu rópske j ún ie , 
k torými je S l o v e n s k á republika v i azaná . 

6. Ustanovenia tejto zmluvy m a j ú p r e d n o s ť pred R á m c o v o u dohodou a V š e o b e c n ý m i podmienkami Oracle. 

7. Obsah zmluvy m o ž n o men i ť alebo dop ĺňa ť len formou p í s o m n é h o dodatku, p o d p í s a n é h o o p r á v n e n ý m i zás tupcam i 
z m l u v n ý c h s t rán , 

8. Zmluva je v y h o t o v e n á v troch rovnopisoch, z k to rých Ministerstvo dostane dva a O v l á d a n á osoba jeden rovnopis. 
9. Z m l u v n é strany v y h l a s u j ú , ž e tá to zmluva je prejavom Ich pravej a slobodnej v ô l e a na d ô k a z dohody o vše tkých 

č l ánkoch a p r í l ohách tejto zmluvy pr ipá ja jú svoje podpisy. 

Č l á n o k IV 
Z á v e r e č n é stanovenia 

V d ň a 

N á r o d n á d ia ľn i čná s o l o č n o s ť 

Veronika Gmiterko, MBA 
gene rá l na t a j o m n í č k a s l u ž o b n é h o ú radu 


